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3B M BEFORE USING THE APPLIANCE
General warnings

AWARNING: Keep ventilation openings, in the appliance
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

AWARNING: Do not use mechanical devices or other means
to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

AWARNING: Do not use electrical appliances inside the food
storage compartments of the appliance, unless they are of the
type recommended by the manufacturer.

AWARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

AWARNING: When positioning the appliance, ensure the
supply cord is not trapped or damaged.

AWARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or
portable power supplies at the rear of the appliance.

AWARNING: In order to avoid any hazards resulting from the
instability of the appliance, it must be fixed in accordance with
the following instructions:

& If your appliance uses R600a as a refrigerant (this information
will be provided on the label of the cooler) you should take care
during transportation and installation to prevent the cooler
elements from being damaged. R600a is an environmentally
friendly and natural gas, but it is explosive. In the event of a leak
due to damage of the cooler elements, move your fridge away
from open flames or heat sources and ventilate the room where
the appliance is located for a few minutes.

» While carrying and positioning the fridge, do not damage the

cooler gas circuit.

* Do not store explosive substances such as aerosol cans with
a flammable propellant in this appliance.
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* This appliance is intended to be used in household and
domestic applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments.

- farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments.

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail applications.

« If the socket does not match the refrigerator plug, it must be
replaced by the manufacturer, a service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

* A specially grounded plug has been connected to the power
cable of your refrigerator. This plug should be used with
a specially grounded socket of 16 amperes. If there is no
such socket in your house, please have one installed by an
authorised electrician.

* This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and
unload refrigerating appliances. Children are not expected
to perform cleaning or user maintenance of the appliance,
very young children (0-3 years old) are not expected to use
appliances, young children (3-8 years old) are not expected to
use appliances safely unless continuous supervision is given,
older children (8-14 years old) and vulnerable people can
use appliances safely after they have been given appropriate
supervision or instruction concerning use of the appliance.
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Very vulnerable people are not expected to use appliances
safely unless continuous supervision is given.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, an authorised service agent or similar qualified
persons, in order to avoid a hazard.

* This appliance is not intended for use at altitudes exceeding
2000 m.

To avoid contamination of food, please respect the following
instructions:

* Opening the door for long periods can cause a significant

increase of the temperature in the compartments of the
appliance.

* Clean regularly surfaces that can come in contact with food
and accessible drainage systems.

» Store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto other
food.

» Two-star frozen-food compartments are suitable for storing
pre-frozen food, storing or making ice cream and making ice
cubes.

* One-, two- and three-star compartments are not suitable for
the freezing of fresh food.

« If the refrigerating appliance is left empty for long periods,
switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to
prevent mould developing within the appliance.
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Old and out-of-order fridges or freezer
« If your old fridge or freezer has a lock, break or remove the lock before discarding it,
because children may get trapped inside it and may cause an accident.

+ Old fridges and freezers contain isolation material and refrigerant with CFC. Therefore,
take care not to harm environment when you are discarding your old fridges.

Disposal of your old appliance
1=,/ Thesymbolon the product or on its packaging indicates that this product may not
V be treated as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable
N collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. By
—© ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential

_ negative consequences for the environment and human health, which could

otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product, please contact your local city office, your
household waste disposal service or the shop where you purchased the product.

Notes:

* Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance.
We are not responsible for the damage occurred due to misuse.

* Follow all instructions on your appliance and instruction manual, and keep this manual in
a safe place to resolve the problems that may occur in the future.

* This appliance is produced to be used in homes and it can only be used in domestic
environments and for the specified purposes. It is not suitable for commercial or
common use. Such use will cause the guarantee of the appliance to be cancelled and
our company will not be responsible for the losses to be occurred.

* This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling / storing
foods. It is not suitable for commercial or common use and/or for storing substances
except for food. Our company is not responsible for the losses to be occurred in the
contrary case.

Safety warnings

* Do not connect your fridge freezer to the mains electricity supply using an extension
lead.

ORD
* Do not use damaged, torn or old plugs. C'}(m
c
<

* Do not pull, bend or damage the cord.

bbsgseg Y

* Do not use plug adapter.

* This appliance is designed for use by adults. Do not allow children to
play with the appliance or hang off the door.

* Never touch the power cord/plug with wet hands. This may cause a
short circuit or electric shock.
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* Do not place glass bottles or cans in the ice-making compartment as they
will burst when the contents freeze. ﬁ
E2-3

* Do not place explosive or flammable material in your fridge. Place drinks
with high alcohol content vertically in the fridge compartment and make
sure their tops are tightly closed.

* When removing ice from the ice-making compartment, do not touch it. Ice may
cause frost burns and/or cuts.

* Do not touch frozen goods with wet hands. Do not eat ice-cream or ice cubes
immediately after they are removed from the ice-making compartment.

* Do not re-freeze thawed frozen food. This may cause health issues such as food
poisoning.
Installing and operating your fridge freezer
Before using your fridge freezer for the first time, please pay attention to the following points:
» The operating voltage for your fridge freezer is 220-240 V at 50Hz.
* The plug must be accessible after installation.

* Your fridge freezer may have an odour when it is operated for the first time. This is normal
and the odour will fade when your fridge freezer starts to cool.

» Before connecting your fridge freezer, ensure that the information on the data plate
(voltage and connected load) matches that of the mains electricity supply. If in doubt,
consult a qualified electrician.

* Insert the plug into a socket with an efficient ground connection. If the socket has no
ground contact or the plug does not match, we recommend you consult a qualified
electrician for assistance.

» The appliance must be connected with a properly installed fused socket. The power
supply (AC) and voltage at the operating point must match with the details on the name
plate of the appliance (the name plate is located on the inside left of the appliance).

» We do not accept responsibility for any damages that occur due to ungrounded usage.
* Place your fridge freezer where it will not be exposed to direct sunlight.
* Your fridge freezer must never be used outdoors or exposed to rain.

* Your appliance must be at least 50 cm away from stoves, gas ovens and heater cores,
and at least 5 cm away from electrical ovens.

« If your fridge freezer is placed next to a deep freezer, there must be at least 2 cm between
them to prevent humidity forming on the outer surface.

* Do not cover the body or top of fridge freezer with lace. This will affect the performance
of your fridge freezer.

* Clearance of at least 150 mm is required at the top of your appliance. Do not
place anything on top of your appliance.

* Do not place heavy items on the appliance. /ag,\ k

* Use the adjustable front legs to make sure your appliance is level and stable. \ o=
You can adjust the legs by turning them in either direction. This must be
done before placing food in the appliance.

* Clean the appliance thoroughly before use (see Cleaning and Maintenance).
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* Before using your fridge freezer, wipe all parts with a solution of warm water and a
teaspoon of sodium bicarbonate. Then, rinse with clean water and dry. Return all parts
to the fridge freezer after cleaning.

* Install the two plastic distance guides (the parts on the black vanes
-condenser- at the rear) by turning it 90° (as shown in the figure) to
prevent the condenser from touching the wall.

* The distance between the appliance and back wall must be a maximum
of 75 mm.

Before Using your Fridge

* When using your fridge for the first time, or after transportation, keep it in

an upright position for at least 3 hours before plugging into the mains. This ':

allows efficient operation and prevents damage to the compressor.

* Your fridge may have a smell when it is operated for the first time. This is
normal and the smell will fade away when your fridge starts to cool.
General notes:

Fresh Food Compartment (Fridge): Most efficient use of energy is ensured in the
configuration with the drawers in the bottom part of the appliance, and shelves evenly
distributed, position of door bins does not affect energy consumption.

Freezer Compartment (Freezer): Most Efficient use of energy is ensured in the configuration
with the drawers and bins are on stock position.

s USING THE APPLIANCE
Information on Less Frost Technology

Thanks to the wrap around evaporator, Less Frost technology offers more efficient cooling,
less manual defrost requirement, and more flexible storage room.

The thermostat automatically regulates the temperature inside the refrigerator and freezer

compartments. Cooler temperatures can be (™ syper switch
obtained by rotating the knob to higher numbers, |  (In some models) Thermostat knob
1to 5.

Important note: Do not try to rotate the
knob beyond position 1, it will stop your
appliance from working.

Thermostat Settings
* Set the knob to a low/medium position, up to
3, for short-term storage of food in the appliance.
* Set the knob to a medium position, 3 or 4, for long-term storage of food in the appliance.

» Set the knob to 5 position for freezing the fresh food. The appliance will run for colder
temperatures.

Super freezing: This switch shall be used as superfreeze switch. For maximum freezing
capacity, please turn on this switch before 24 hours placing fresh food. After placing fresh
food in the freezer, 24 hours ON position is generally sufficient. In order to save energy,
please turn off this switch after 24 hours from placingfresh food.

Winter Switch: If ambiant temperature is below 16 °C, this switch shall be used as winter
switch and it keeps your fridge above 0 °C while freezer is below -18 °C in low ambiants.

Lamp cover
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Temperature Settings Warnings

» The ambient temperature, temperature of the freshly stored food and how often the door
is opened affects the temperature in the refrigerator compartment. If required, change
the temperature setting.

« It is not recommended that you operate your fridge in environments colder than 10°C in
terms of its efficiency.

* When setting the thermostat, take into consideration how often the appliance doors are
opened and closed, how much food is stored in the refrigerator, and the environment in
which the refrigerator is located.

* When the appliance is first switched on, allow it to run for 24 hours in order to reach
operating temperature. During this time, do not open the door and do not keep a large
quantity of food inside.

» Unplug your appliance during a power cut to prevent damage to the compressor. Once

power is restored, delay plugging in your appliance for 5 to 10 minutes. This will help
prevent damage to the appliance's components.

* Your appliance is designed to operate in the ambient temperature ranges stated in
the standards, according to the climate class stated in the information label. It is not
recommended that your fridge is operated in the environments which are outside of the
stated temperature ranges. This will reduce the cooling efficiency of the appliance.

* Your appliance is designed to operate in the ambient temperature (N = 16°C - 32°C)
intervals stated in the standards, according to the climate class displayed on the
information label. We do not recommend operating your appliance out of the stated
temperature limits in terms of cooling effectiveness.

Climate class and meaning:

T (tropical): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 43 °C.

ST (subtropical): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 38 °C.

N (temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 32 °C.

SN (extended temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C.

Accessories
Ice Tray

* Fill the ice tray with water and place in the freezer compartment.

* After the water has completely frozen, you can twist the tray as shown below to remove
the ice cubes.
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The Plastic Scraper

After some time, frost will build up in certain areas of the freezer. The frost
accumulated in the freezer should be removed regularly. Use the plastic scraper
provided, if necessary. Do not use sharp metal objects for this operation. They
could puncture the refrigerator circuit and cause irreparable damage to the unit.

Visual and text descriptions in the accessories section may vary according to the
model of your appliance.

I FOOD STORAGE
Refrigerator Compartment

« To reduce humidity and avoid the consequent formation of frost, always store liquids in
sealed containers in the refrigerator. Frost tends to concentrate in the coldest parts of
the evaporating liquid and, in time, your appliance will require more frequent defrosting.

* Never place warm food in the refrigerator. Warm food should be allowed to cool at room
temperature and should be arranged to ensure adequate air circulation in the refrigerator
compartment.

* Make sure no items are in direct contact with the rear wall of the appliance as frost will
develop and packaging will stick to it. Do not open the refrigerator door frequently.

» We recommend that meat and clean fish are loosely wrapped and stored on the glass
shelf just above the vegetable bin where the air is cooler, as this provides the best
storage conditions.

« Store loose fruit and vegetable items in the crisper containers.
« Store loose fruit and vegetables in the crisper.

« Storing fruit and vegetables separately helps prevent ethylene-sensitive vegetables
(green leaves, broccoli, carrot, etc.) being affected by ethylene-releaser fruits (banana,
peach, apricot, fig etc.).

» Do not put wet vegetables into the refrigerator.

« Storage time for all food products depends on the initial quality of the food and an
uninterrupted refrigeration cycle before refrigerator storage.

» To avoid cross-contamination do not store meat products with fruit and vegetables.
Water leaking from meat may contaminate other products in the refrigerator. You should
package meat products and clean any leakages on the shelves.

* Do not put food in front of the air flow passage.
» Consume packaged foods before the recommended expiry date.
m NOTE: Potatoes, onions and garlic should not be stored in the refrigerator.
» For normal working conditions, it will be sufficient to adjust the temperature setting of
your refrigerator to +4 °C.

* The temperature of the fridge compartment should be in the range of 0-8 °C, fresh foods
below 0 °C are iced and rotted, bacterial load increases above 8 °C, and spoils.

* Do not put hot food in the refrigerator immediately, wait for the temperature to pass
outside. Hot foods increase the degree of your refrigerator and cause food poisoning
and unnecessary spoiling of the food.
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» Meat, fish, etc. should be store in the chiller compartment of the food, and the vegetable
compartment is preferred for vegetables. (if available)

» To prevent cross contamination, meat products and fruit vegetables are not stored
together.

» Foods should be placed in the refrigerator in closed containers or covered to prevent
moisture and odors.

The table below is a quick guide to show you the most efficient way to store the major food
groups in your refrigerator compartment.

Food Maximum storage time How and where to store
Vegetables and fruits 1 week Vegetable bin
Meat and fish 2-3Days container and storé on e clase shell
Fresh cheese 3 -4 Days On the designated door shelf
Butter and margarine 1 week On the designated door shelf

Bottled products e.g. milk and Until the expiry date

recommended by the On the designated door shelf
yoghurt

producer
Eggs 1 month On the designated egg shelf
Cooked food 2 Days All shelves

Freezer Compartment

* The freezer is used for storing frozen food, freezing fresh food, and making ice cubes.

* For freezing fresh food; wrap and seal fresh food properly, that is the packaging should
be air tight and shouldn’t leak. Special freezer bags, aluminum foil polythene bags and
plastic containers are ideal.

* Do not store fresh food next to frozen food as it can thaw the frozen food.

* Before freezing fresh food, divide it into portions that can be consumed in one sitting.
» Consume thawed frozen food within a short period of time after defrosting

* Never place warm food in the freezer compartment as it will thaw the frozen food.

» Always follow the manufacturer's instructions on food packaging when storing frozen
food. If no information is provided food, should not be stored for more than 3 months
from the date of purchase.

* When purchasing frozen food, make sure that it has been stored under appropriate
conditions and that the packaging is not damaged.

* Frozen food should be transported in appropriate containers and placed in the freezer
as soon as possible.

» Do not purchase frozen food if the packaging shows signs of humidity and abnormal
swelling. It is probable that it has been stored at an unsuitable temperature and that the
contents have deteriorated.

* The storage life of frozen food depends on the room temperature, the thermostat setting,
how often the door is opened, the type of food, and the length of time required to
transport the product from the shop to your home. Always follow the instructions printed
on the packaging and never exceed the maximum storage life indicated.
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* The maximum amount of fresh food (in kg) that can be frozen in 24 hours is indicated on
the appliance label.

* To freeze fresh food, ensure that as much of the surface of the food as possible is in
contact with the cooling surface.

NOTE: If you attempt to open the freezer door immediately after closing it, you will find that
it will not open easily. This is normal. Once equilibrium has been reached, the door will open
easily.

Important note:
* Never refreeze thawed frozen food.

» The taste of some spices found in cooked dishes (anise, basilica, watercress, vinegar,
assorted spices, ginger, garlic, onion, mustard, thyme, marjoram, black pepper, etc.)
changes and they assume a strong taste when they are stored for a long period of time.
Therefore, add small amounts of spices to food to be frozen, or the desired spice should
be added after the food has thawed.

* The storage time of food is dependent on the type of oil used. Suitable oils are margarine,
calf fat, olive oil and butter. Unsuitable oils are peanut oil and pig fat.

* Food in liquid form should be frozen in plastic cups and other food should be frozen in
plastic folios or bags.

The table below is a quick guide to show you the most efficient way to store the major
food groups in your freezer compartment.

: i Maximum storage time
Meat and fish Preparation
(months)

Steak Wrap in foil 6-8
Lamb meat Wrap in foil 6-8
Veal roast Wrap in foil 6-8
Veal cubes In small pieces 6-8
Lamb cubes In pieces 4-8
Minced meat In packaging without using spices 1-3
Giblets (pieces) In pieces 1-3
Bologna sausage/salami | Should be kept packaged even if it has a membrane
Chicken and turkey Wrap in foil -
Goose and duck Wrap in foil -
Deer, rabbit, wild boar In 2.5 kg portions or as fillets -
Freshwater fish
(Salmon, Carp, Crane, 2
Catfish)
Lean fish (Bass, Turbot, After cleanmg‘the bowels and scales of the flsh,

wash and dry it. If necessary, remove the tail and 4
Flounder)

head.
Fatty fishes (Tuna,
Mackerel, Bluefish, 2-4
Anchovy)
Shellfish Clean and in a bag 4-6
Caviar In its packaglng, or in an aluminium or plastic 2.3

container
Snails In salty water, or in an aluminium or plastic container 3
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Meat and fish

Preparation

Maximum storage time
(months)

@ NOTE: Thawed frozen meat should be cooked as fresh meat. If the meat is not cooked after defrosting, it must

not be re-frozen.

Vegetables and Fruits

Preparation

Maximum storage time

(months)
String beans and beans | Wash, cut into small pieces and boil in water 10-13
Beans Hull, wash and boil in water 12
Cabbage Clean and boil in water 6-8
Carrot Clean, cut into slices and boil in water 12
Pepper Cut the_ s_tem, cut into two pieces, remove the core 8-10
and boil in water

Spinach Wash and boil in water 6-9
Eggplant Cut into pieces of 2cm after washing 10-12
Corn Clean and pack with its stem or as sweet corn 12
Apple and pear Peel and slice 8-10
Apricot and Peach Cut into two pieces and remove the stone 4-6
g};i“l‘(’g::z and Wash and hul 8-12
Cooked fruits Add 10 % of sugar to the container 12
Plum, cherry, sourberry Wash and hull the stems 8-12

Maximum storage time | Thawing time at room

Thawing time in oven

(months) temperature (hours) (minutes)
Bread 4-6 2-3 4-5(220-225 °C)
Biscuits 3-6 1-15 5-8 (190-200 °C)
Pastry 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Pie 1-15 3-4 5-8 (190-200 °C)
Phyllo dough 2-3 1-15 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

Maximum storage time

Dairy products Preparation Storage conditions

(months)
“Pn?liket (Homogenized) In its own packet 2-3 Pure Milk — in its own packet
Original packaging may be
Cheese - excluding ’ used for short-term storage.
. In slices 6-8 s
white cheese Keep wrapped in foil for
longer periods.
Butter, margarine In its packaging 6
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GRS CLEANING AND MAINTENANCE

A Disconnect the unit from the power supply before cleaning.

& Do not wash your appliance by pouring water on it.

ADO not use abrasive products, detergents or soaps for cleaning the
appliance. After washing, rinse with clean water and dry carefully. When you )
have finished cleaning, reconnect the plug to the mains supply with dry hands.

» Make sure that no water enters the lamp housing and other electrical components.

» The appliance should be cleaned regularly using a solution of bicarbonate
of soda and lukewarm water.

7N

~

+ Clean the accessories separately by hand with soap and water.
Do not wash accessories in a dish washer.

* Clean the condenser with a brush at least twice a year. This will help (
you to save on energy costs and increase productivity.

®A The power supply must be disconnected during cleaning.
Replacing LED Lighting

If your refrigerator has LED lighting contact the help desk as this should be changed by
authorized personnel only.
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Defrosting

Defrosting the Refrigerator Compartment

* Defrosting occurs automatically in the refrigerator compartment during operation. The
water is collected by the evaporation tray and evaporates automatically.

» The evaporation tray and the water drain hole should be cleaned periodically with the
defrost drain plug to prevent the water from collecting at the bottom of the refrigerator
instead of flowing out.

* You can also clean the drain hole by pouring half a glass of water down it.

Defrosting the Freezer Compartment
Frost accumulated in the freezer compartment should be removed regularly (using the
plastic scraper provided). The freezer compartment should be cleaned in the same way as
the refrigerator compartment, with the defrost function, at least twice a year.
For this:

* The day before you defrost, set the thermostat dial to position “5” to freeze food completely.

* During defrosting, frozen food should be wrapped in several layers of paper and kept in
a cool place. The inevitable rise in temperature will shorten its storage life. Remember
to use this food within a relatively short period of time.

* Disconnect the appliance from the mains. Leave the door open until the unit is completely
defrosted.

» To accelerate the defrosting process, place one or more bowls of warm water in the
freezer compartment.

* Dry the inside of the unit carefully and set the thermostat knob to the MAX position.
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G SHIPMENT AND REPOSITIONING

Transportation and Changing Positioning
* The original packaging and foam may be kept for re-transportation (optional).

» Fasten your appliance with thick packaging, bands or strong cords and follow the
instructions for transportation on the packaging.

* Remove all movable parts (shelves, accessories, vegetable (\@
bins, and so on) or fix them into the appliance against { m
shocks using bands when re-positioning or transporting.

& Always carry your appliance in the upright position.
Repositioning the Door
* It is not possible to change the opening direction of your appliance door if door handles
are installed on the front surface of the appliance door.
* It is possible to change the opening direction of the door on models without handles.

« If the door-opening direction of your appliance can be changed, contact the nearest
Authorised Service Centre to change the opening direction.

AU IENCS BEFORE CALLING AFTER-SALES SERVICE

If your refrigerator is not working properly, there may be a minor problem. Check the following.
The appliance does not operate
Check if:

* Your fridge is plugged in and switched on

* The fuse has blown

* Is the temperature adjustment right?

* The socket is faulty. To check this, plug another working appliance into the same socket.

The appliance performs poorly
Check if:
* Is the temperature adjustment right?
* Is the door of your fridge opened frequently and left open for a long while?
* The appliance is overloaded
» The doors are closed properly
* Is your fridge filled excessively?
* There is an adequate distance between the appliance and surrounding walls
* Is the ambient temperature within the range of values specified in the operating manual?

The appliance is noisy

The cooling gas which circulates in the refrigerator circuit may make a slight noise (bubbling
sound) even when the compressor is not running. Do not worry, this is normal. If you hear a
different sound, check whether:

* The appliance is level
* Anything is touching the rear of the appliance
* Objects in the appliance are vibrating.
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Your refrigerator is operating noisily
The following noises can be heard during normal operation of the appliance.
Cracking (ice cracking) noise occurs:
* During automatic defrosting.
» When the appliance is cooled or warmed (due to expansion of appliance material).
Clicking noise occurs: When the thermostat switches the compressor on/off.

Motor noise: Indicates the compressor is operating normally. The compressor may
cause more noise for a short time when it is first activated.

Bubbling noise and splashing occurs: Due to the flow of the refrigerant in the tubes
of the system.

Water flowing noise occurs: Due to water flowing to the evaporation container. This
noise is normal during defrosting.
There is water in the lower part of the refrigerator
Check if:
The drain hole for the water is not clogged (use defrost drain plug to clean the drain hole).
There is a build-up of humidity inside the fridge
Check if:
« All food is packed properly. Containers must be dry before being placed in the fridge.

* The fridge doors are opened frequently. Humidity of the room will enter the fridge each
time the doors are opened. Humidity increases faster if the doors are opened frequently,
especially if the humidity of the room is high.

* There is a build-up of water droplets on the rear wall. This is normal after automatic
defrosting (in Static Models).
The doors are not opening or closing properly
Check if:
* There is food or packaging preventing the door from closing
» The door compartments, shelves and drawers are placed properly
» The door gaskets are broken or torn
* Your fridge is level.

The edges of the fridge in contact with the door joint are warm

Especially during summer (warm weather), the surfaces in contact with the door joint may
become warmer during operation of the compressor. This is normal.

Recommendations

« If the appliance is switched off or unplugged, wait at least 5 minutes before plugging the
appliance in or restarting it in order to prevent damage to the compressor.

» The cooling unit of your refrigerator is located at the rear of the appliance. Therefore,
water droplets or ice may form on the rear surface of your fridge due to the operation
of the compressor at specified intervals. This is normal, there is no need to perform a
defrosting operation unless there is excessive ice.

* If you do not intend to use your fridge for a long period of time (such as during the
summer holidays), disconnect the appliance from the mains, defrost and clean your
fridge, leaving the door open to prevent the formation of mildew and odour.
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« If a problem persists after you have followed all the above instructions, please consult the
nearest authorised service centre.

» The appliance you have purchased is designed for domestic use only. It is not suitable
for commercial or common use. If the consumer uses the appliance in a way that does
not comply with this, we emphasise that the manufacturer and the dealer will not be
responsible for any repair and failure within the guarantee period.

ps For Saving Energy

Install the appliance in a cool, well-ventilated room, but not in direct sunlight and not near
a heat source (such as a radiator or oven) otherwise an insulating plate should be used.

2. Allow warm food and drinks to cool before placing them inside the appliance.

3. Place thawing food in the refrigerator compartment. The low temperature of the frozen

food will help cool the refrigerator compartment while the food is thawing. This will save
energy. Frozen food left to thaw outside of the appliance will result in a waste of energy.

4. Drinks or other liquids should be covered when inside the appliance. If left uncovered, the

humidity inside the appliance will increase, therefore the appliance uses more energy.
Keeping drinks and other liquids covered helps preserve their smell and taste.

5. Avoid keeping the doors open for long periods and opening the doors too frequently as

warm air will enter the appliance and cause the compressor to switch on unnecessarily
often.

6. Keep the covers of the different temperature compartments (such as the crisper and

chiller) closed.

7. The door gasket must be clean and pliable. In case of wear, if your gasket is detachable,

replace the gasket. If not detachable, you have to replace the door.

8. It is possible to store more food by removing freezer shelf. Energy consumption is

declared with maximum load and without freezer shelf.
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AWM DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

This appliance is not intended to be used as a built-in appliance.

A
1
2
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This presentation is only for information about the parts of the appliance.
Parts may vary according to the appliance model.

A) Freezer compartment 6) Levelling feet
B) Fridge compartment 7) Bottle shelf
1) Thermostat box 8) Door shelves

9) Egg holder
10) Ice box tray
11) Ice scraper *

)
2) Freezer shelf
3) Refrigerator shelves
4) Crisper cover

)

5) Crisper In some models
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Dimensions
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Overall dimensions '
H1 mm 1440
W1 mm 540
D1 mm 627,8

Space required in use 2

H2 mm 1590
W2 according furnitures
D2 mm 667,8

Overall space required in use *

W3 mm 658,5

D3 mm 1106,5
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AR A TECHNICAL DATA

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance
and on the energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the
information related to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents
provided with this appliance.

Itis also possible to find the same information in EPREL using the link https://eprel.ec.europa.
eu and the model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.

See the link www.theenergylabel.eu for detailed information about the energy label.

LR AN INFORMATION FOR TEST INSTITUTES

Appliance for any EcoDesign verification shall be compliant with EN 62552.

Ventilation requirements, recess dimensions and minimum rear clearances shall be as
stated in this User Manual at part 7. Please contact the manufacturer for any other further
information, including loading plans.

AR CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data
available: Model, Serial Number and Service Index.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

The original spare parts for some specific components are available for a minimum of 7 or
10 years, based on the type of component, from the placing on the market of the last unit of
the model.

Visit our website to:
www.kodinkonetukku.fi
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IV W ENNEN LAITTEEN KAYTTOONOTTOA

Yleisia varoituksia

AVAROITUS:Pidé iimanvaihtoaukot laitteen ympairilla, tai sen
rungossa esteettomina.

AVAROITUS: Ala kaytd mekaanisia laitteita tai muita kuin
valmistajan suosittelemia keinoja nopeuttaaksesi sulatusta.

AVAROITUS: Al kayta sahkolaitteita elintarvikkeiden saily-
tyslokeroissa, jos valmistaja ei erikseen suosittele tata.

AVAROITUS:AIé vahingoita laitteen kylmaainekiertoa.

AVAROITUS: Valttaaksesi laitteen epavakaudesta johtuvan
vaaran, se tulee kiinnittaa ohjeiden mukaisesti.

AVAROITUS: Varmista laitteen sijoituksen aikana, etta virta-
johto ei jaa kiinni ja etta se ei ole vaurioitunut.
VAROITUS: Al3 sijoita jatkopistorasioita tai siirrettavia vir-
talahteita laitteen taakse.

Jos laite kayttaa R600a kylmaaineena — taman voi nahda

jaahdyttimen tyyppikilvesta- ole varovainen kuljetuksen ja
asentamisen aikana jotta laitteesi jaahdytyselementit eivat
vaurioituisi. R600a on ymparistdystavallinen maakaasu. Se on
kuitenkin rajahdysaltista. Vuodon sattuessa jaahdytyselement-
tien vaurioitumisen seurauksena, siirra jaakaappi kauas avotu-
len laheisyydesta tai muista lammonlahteista ja tuuleta tilaa
jossa laite sijaitsee muutaman minuutin ajan.

«Al3 vahingoita laitteen kylmakiertoa kuljetuksen ja uudelleen-
sijoittamisen aikana.

«Ala aseta rajahtavia aineita kuten aerosolitdlkkeja jotka
sisaltavat herkasti syttyvia aineita laitteen sisaan.
Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttoa ja muita sa-
mankaltaisia sovelluksia varten kuten;
- keittiohenkildston tiloihin kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tydymparistoissa
Fl-24-



- maatilamajoitusta ja hotelleja, motelleja tai muita
asuinymparistoja varten

- aamiaismajoitustyyppisia ymparistoja varten;

- Ateriapalveluja ja muita samankaltaisia ei-kaupallisia
sovelluksia varten

+Jos laitteen verkkojohto ei sovi kaytettyyn pistorasiaan, se
tulee korvata valmistajan, huoltoliikkeen tai muun valtuutetun
henkilon toimesta vaaran valttamiseksi.

«Jaakaapin verkkojohto sisaltaa maadoitetun pistokkeen.
Verkkojohto tulee liittda maadoitettuun pistorasiaan joka on
suojattu 10 ampeerin sulakkeella. Jos asunnossasi ei ole
tamankaltaista pistorasiaa, pyyda valtuutettua sahkomiesta
asentamaan se.

*Tata laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sita vanhemmat
lapset seka henkilot joiden fyysinen, aistinvarainen tai hen-
kinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole aikaisempaa
kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos heita valvotaan
tai opastetaan laitteen kaytossa turvallisella tavalla ja he
ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat vaarat. Lasten ei tule
antaa leikkia laitteen kanssa. Lasten ei tule antaa puhdistaa
ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.

+3-8 vuotiaat saavat tayttaa ja tyhjentaa jaahdytyslaitteita.
Lasten ei tulisi puhdistaa tai huoltaa laitetta. Erittain nuorten
lasten (0-3 vuotta) ei tulisi kayttaa laitteita. Nuorten lasten (3-8
vuotta) ei tulisi kayttaa laitetta, ellei heita valvota jatkuvasti tur-
vallisuuden varmistamiseksi. Vanhemmat lapset (8-14 vuotta)
ja fyysisesti tai psyykkisesti heikkokuntoiset tai estyneet ih-
miset voivat kayttaa laiteita, jos heita joko valvotaan, tai heita
on neuvottu, kuinka laitetta kaytetaan turvallisesti. Fyysisesti
tai psyykkisesti heikkokuntoisten henkildiden ei tulisi kayttaa
laitteita, ellei heita valvota jatkuvasti.
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*Jos laitteen verkkojohto vaurioituu, se tulee korvata valm-
istajan, huoltoliikkeen tai muun valtuutetun henkilon toimesta
vaaran valttamiseksi.

*Tata laitetta ei ole suunniteltu kaytettavaksi yli 2000 m
korkeudessa.

Seuraathan seuraavia ohjeita valttaaksesi ruuan saas-
tumisen ja pilaantumisen:

*Oven auki pitaminen pitkan aikaa voi aiheuttaa huomattavan
lampatilan nousun laitteen sailytyslokeroissa.

*Puhdista saannollisesti pinnat, jotka ovat kosketuksissa ruuan
kanssa.

+Sailyta raaka liha ja kala sopivissa sailytysastioissa
jaakaapissa siten, etta ne eivat koske ja niista ei valu mitaan
muihin ruokiin.

*Kahden tahden pakastetun ruuan sailytyslokerot sopivat esi-
pakastetun ruuan sailyttamiseen seka jaatelon ja jaapalojen
tekemiseen.

*Yhden kahden ja kolmen tahden sailytyslokerot eivat sovi
tuoreen ruuan pakastamiseen.

«Jos jaahdytyslaitetta (jaakaappilaite) pidetaan tyhjana pitkan
aikaa, laita se pois paalta, sulata, puhdista ja kuivaa se ja jata
ovi auki estaaksesi homeen muodostumiseen jaakaapissa.
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Turvallisuusohjeita

« Varoitus: Huolehdi siit, ettei laitteen jadhdytysaukot laitteen rungossa tai rakennelmassa
tukkiudu.

« Ala kdytd mekaanisia laitteita eikd muitakaan keinotekoisia keinoja kiihdyttéaéksesi
sulamisprosessia.

+ Al kéyta sahkolaitteita jadkaappiosassa eiké pakastinosassa.

« Jos tdma laite on hankittu vanhan jaakaapin tilalle, jossa on lukko, riko tai irrota vanhan
jadkaapin lukko turvatoimenpiteena ennen laitteen varastointia, jotta lapset eivat voi
lukita itseaan kaappiin.

» Vanhat jaakaapit ja pakastimet sisaltavat eristyskaasuja ja jaahdytysnesteita, jotka
taytyy havittda asianmukaisesti. Ongelmajatteet taytyy toimittaa asianmukaiseen
kerayspisteeseen. Mikali sinulla on jotakin kysyttavaa, ota yhteys paikalliseen
viranomaiseen tai kauppiaaseesi. Huolehdi siita, ettei jadkaappisi putket vaurioidu ennen
laitteen toimittamista asianmukaiseen purkauspisteeseen.

Taman laitteen merkinta perustuu kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita
(waste electrical and electronic equipment - WEEE) koskevaan direktiiviin
2002/96/EG.

Tama direktiivi maarittda kaytettyjen laitteiden palautus- ja kierratys-
sdanndkset koko EU:n alueella.

I
Tarkeaa:

Lue tdma kayttdohje ennen tdman laitteen asennusta ja kytkemista pistorasiaan. Valmistajalla
ei ole vastuuta seurauksista, jotka johtuvat kdyttdohjeesta poikkeavalla tavalla suoritetusta
asennuksesta tai kaytdsta.

Varotoimenpiteita

« Ald kayta laitteita tai kytkentoja, jotka voivat aiheuttaa ylikuumenemista

ja palamisen. y
« Ala kayta vanhoja, kiertyneité virtakaapeleita. 94
« Al3 kierra l3ka taivuta kaapeleita.

fﬁ}ﬁ%iz c&;%’/ ¢

« Ald anna lasten leikkia laitteella. Lapset eivat saa koskaan istua
laatikkojen/hyllyjen paalla eika riippua ovessa.

« Al4 kayta terdvia metalliesineita poistaaksesi jaata pakastinosasta; ne L
voivat |avistda jadkaappipiirin ja aiheuttaa korjaamattoman vaurion A "\&
laitteelle. K&ytd mukana olevaa muovista kaavinta. @

« Al kytke verkkojohtoa, jos kétesi ovat kosteat.

(eika missaan tapauksessa kaasumaisia nesteitd), koska ne voivat
rikkoutua pakastuksen aikana.

* Pullot, jotka sisaltavat alkoholia, taytyy sulkea hyvin ja ne on laitetta
jadkaappiin pystyasentoon.

« Al3 laita nesteita sisaltavia astioita (lasipullot tai tolkkeja) pakastimeen N
=
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+ Ala koske jaahdytyspintoihin varsinkaan kosteilla kasilld, koska
seurauksena voi olla palo- tai muu vamma.

+ Ala syd pakastimesta poistettua jaata.

« Jos verkkojohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa valmistaja tai valtuutettu
huoltoliike tai henkil6.

« JAl3 kayta pistokesovitinta.

Laitteen asennus ja kytkeminen

* Ennen kuin kytket laitteen verkkovirtaan (pistorasiaan), varmistaudu siita, etta laitteen
arvokilven jannite vastaa kotitaloutesi jannitetta.

» Taman laitteen saa kytkea vaihtojannitteeseen 220 — 240 V, 50 Hz. Y \
o

* Kytke laitteen verkkojohdon pistotulppa maadoitettuun pistorasiaan. g
Mikali kaytossasi ei ole maadoitettua pistorasiaa, ota yhteys
asiantuntijaan. \ )

* Pistokkeeseen taytyy paasta kasiksi helposti asennuksen jalkeen.

» Valmistaja ei ole vastuussa maadoituskytkennastd, joka ei ole
tdman kayttéohjeen mukainen.

+ Al4 sijoita laitetta suoraan auringonpaisteeseen.
« Ala kéyta ulkona ja 8laka saata alttiiksi sateelle.

« Sijoita jadkaappi kauas lampdlahteistad ja kunnolla ilmastoituun
paikkaan. Jaakaappi taytyy sijoittaa vahintdan 50 cm:n paahan
lampopattereista, kaasu- ja kivihiiliuuneista ja 5 cm:n paahan
sahkduuneista.

« Jata ylapuolelle ainakin 15 cm tyhjaa tilaa.

« Kiinnitéd jddkaapin takana olevaan lauhduttimeen muoviset valikkeet nojautumisen
estamiseksi seinda vasten hyvan suorituskyvyn saavuttamiseksi.

+ Al3 laita painavia eika paljon esineité laitteen paalle.

« Jos laite asennetaan lahelle toista jadkaappia tai pakastinta, huolehdi siita, etta jatat
ainakin 2 cm:n valin kondensoitumisen (kosteuden tiivistymisen) estémiseksi.

« Laite taytyy olla tukevasti ja suorassa lattialla. Kéyta kahta edessé olevaa | N
sééatojalkaa tarvittaessa. @,}",\

« Laitteen ulkopuoli ja sisdpuolella olevat lisdvarusteet pitdd puhdistaa
vesiliuoksella ja nestesaippualla. Kun kuivaaminen on suoritettu, laita
varusteet takaisin paikoilleen.

Ennen laitteen kytkemista

+ Odota 3 tuntia ennen kuin kytket laitteen verkkojohdon pistorasiaan
varmistaaksesi kunnollisen toimivuuden (suorituskyvyn).

* Laite voi tuoksua uutuuttaan, kun ensimmaisen kerran kytket laitteen paalle, mutta se
haviaa, kun laite kylmenee.
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WU (VA TOIMINNOT JA MAHDOLLISUUDET

Tietoja Less Frost -tekniikasta ( joissakin malleissa)

Wrap around -haihduttimen ansiosta LessFrost-tekniikka tarjoaa tehokkaamman
jadhdytyksen, vahdisemman tarpeen manuaaliselle huurteenpoistolle ja joustavamman
varastointitilan.

Termostaatti

Pikapakastus

joissakin malleissa Termostaatti kytkin

Lampun suoja

» Termostaatti saataa kaapin sisatilan lampaétilan automaattisesti. Valitse haluamasi
lampdtila kaantamalla saadinta (1-5).

* 1 osoittaa etta jaahdytys ei ole paalla.

» Mitd kauemmin ruokaa aiotaan sailyttda pakastimessa sita alhaisempi [ampdtila.

HUOM: ymparistdon lampétila, ruuan lampétila ja kuinka usein/kauan ovea pidetdan auki
vaikuttaa ruuan laatuun. Lisaa tarvittaessa termostaattia kylmemman kaapin saamiseksi.

Pikapakastus: (ei HJK213EU)Tata kytkinta kaytetdan tehopakastuskytkimena. Kaanna
tama kytkin paalle 24 tuntia ennen uusien elintarvikkeiden laittamista pakastimeen, jotta
pakastus tapahtuu mahdollisimman tehokkaasti. Yleensa kytkimen pitdminen paalla 24
tunnin ajan riittdd uusien elintarvikkeiden pakastamisen yhteydessa. Kaanna tama kytkin
pois paalta 24 tunnin kuluttua sdastaaksesi energiaa.

Talvikytkin: (ei HIK213EU)Jos ympariston lampétila on alle 16 °C, on kaytettava tata
kytkinta talvikytki-mena, jotta se pitaa jaakaappisi lampdétilan 0 °C ylapuolella pakastimen
ollessa alle -18 °C lampétilassa kylmissa ymparistdissa.

Tuoreen ruoan lokero (jadkaappi): Energia kaytetdan tehokkaimmin, kun laatikot ovat
laitteen alaosassa ja hyllyt on jaettu tasaisesti. Ovikorien paikka ei vaikuta energiankulutuk-
seen.

Pakastelokero (pakastin): Tehokkainta energian kayttda on varmistaa, etta lokeroiden ja
astioiden asettelu on tehty alkuperaisella tavalla.
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Tarvikkeet
Jaakuutiolokero
» Tayta jadkuutiolokero vedella ja aseta pakastetilaan.
* Kun jaata on muodostunut kdannat vain jdakuutiolokeroa niin kuutiot irtoavat helposti.

Muovikaavin

Jonkun ajan kuluttua, huurretta muodostuu tiettyihin kohtiin
pakastinosassa. Huurre on poistettava saannoéllisesti. Kayta
tarvittaessa laitteen mukana toimitettua muovikaavinta. Ala kayta
teravia metalliesineitd huurteen poistoon. Ne voivat puhkaista
jaahdytinpiirit ja aiheuttaa laitteelle korjaamattomia vaurioita.
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(I (V'R SIJOITA RUOKA OIKEIN
Jaakaappi

» Kosteuden ehkaisemiseksi ala koskaan sailyta ruokaa/juomaa ilman kantta.

» Kosteus jaatyy ja muodostaa jaahdytyskennoon jaata joka aiheuttaa lisdantynytta
sahkonkulutusta ja sulatustarvetta.

« Al3 koskaan sijoita lamminté ruokaa jaékaappiin. Anna ruuan jaahtyé
huoneenlampétilaan ennen jaakaappiin asettamista.

» Ala koskaan sijoita ruokaa niin etté se koskettaa seinia.

+ Ald avaa ovea turhaan.

» Tuore kala ja liha sailytetdan hyvin pakattuna muovikelmuun kaapin alimmaisella
hyllylla jossa lampdtilan on alin mahdollinen.

* Hedelmat ja vihannekset sijoitetaan muoviseen vihannestilaan.

Normaaleissa toimintaolosuhteissa riittaa saataa jadkaappisi lampaotila-asetukseksi +5 °C.
« Jadkaappiosaston lampétilan on oltava alueella 0-8 °C, tuoreet ruuat jaatyvat ja hajoavat
alle 0 °C lampdtilassa kun taas bakteerien kasvu kiihtyy yli 8 °C ja pilaa ruuan.

+ Al laita kuumaa ruokaa valittémasti jaékaappiin, vaan odota, ettd se jaahtyy. Kuumat
ruuat nostavat jadkaappisi lampétilaa ja aiheuttavat ruokamyrkytyksia ja tarpeetonta
ruuan pilaantumista.

* Liha, kala, jne. on sailytettéava ruuan kylmalokerossa, ja vihannesosasto on ensisijainen
paikka vihanneksille (jos sisaltyy tuotteeseen).

* Ristikontaminaation valttamiseksi lihatuotteita ja hedelmia/kasviksia ei saa sailyttaa
yhdessa.

* Elintarvikkeet on laitettava jaadkaappiin suljetuissa astioissa tai peitettyna, jotta estetaan
kosteuden ja hajujen muodostuminen.
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Pakastin
» Pakastinta kaytetdan pakastamiseen ja ruuan pitkaaikaissailytykseen.

 Pakastus, sijoita niin paljon kuin mahdollista tuoreesta ruuasta suoraan jadhdytyskennojen
paalle jotta ruoka pakastuu pikaisesti.

« Al4 sijoita tuoretta ruokaa pakastetun ruuan molemmille puolille sill& pakastettu ruoka
saattaa sulaa.

» Pakasta sopivan kokoisia annoksia jottei sinun tarvitse pakastaa uudelleen sulatettua
ruokaa.

» Ota ruokaa pakkasesta oikeassa jarjestyksessa niin ettei ruuat jaa liian kauaksi aikaa
kaappiin.
+ Ala koskaa sijoita lamminté ruokaa pakastimeen. Odota kunnes se on jadhtynyt.

* Pakastetun ruuan sailytys; noudata aina pakkauksessa olevia ohjeita ruuan
sailytysajasta. Jos et 16yda tietoja pakkauksesta, tarkista keittokirjasta.

» Pakastetuotteet: tarkista ettei ruoka ole sulanut ja ettd pakkaus on ehja.

« Pakastettu ruokaa kuljetetaan niin ettei se sula ja lyhin mahdollinen aika kuluu
pakastuksien valilla.

» Jos pakkauksessa on paljon huurretta tai jos se nayttda turvonneelta ruokaa ei pida
kayttaa. Heita pois.

+ Séilytysaika riippuu huoneen lampétilasta, termostaatin saadosté ja siita kuinka usein
ovi avataan. Ala koskaan ylitd suositeltua sailytysaikaa.

Huom: Ovi on vaikea avata heti sulkemisen jalkeen. Tama ei ole vika vaan johtuu paine-
eroista. Tasaantumisen jalkeen ovi on taas helppo avata.
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(VN PUHDISTUS JA HUOLTO

« Irrota liitdntajohto pistorasiasta ennen pakastimen puhdistamista. ‘.-,;,
&4 %

« Al puhdista pakastinta suihkuttamalla vetta.

» Pakastimen sisdosa tulee puhdistaa aika ajoin haalealla vedella johon
sekoitettu soodaa.

« Puhdista varusteet erikseen saippualla ja vedella. Al4 pese
niita tiskikoneessa.

 Al4 kaytd hankausaineita tai vahvoja pesuaineita. Huuhtele lopuksi
puhtaalla vedelld ja kuivaa huolellisesti. Kun pakastin on puhdistettu,
kytke litdntajohto pistorasiaan kuivin k&sin.

* Puhdista laitteen takana oleva lauhdutin kerran vuodessa pehmealla
harjalla tai pélynimurilla energian saastamiseksi ja tehokkaan
toiminnan varmistamiseksi.

LUHTANTAJOHTO PITAA IRROTTAA PISTORASIASTA.

Sulattaminen
Jadkaappi ;

Sulatus tapahtuu automaattisesti. Vesi johdetaan kompressorin ylapuolella olevaan
sailién mista se haihtuu. Fl-33-



* Sulatusveden kouru ja viemari on pidettava puhtaina ja avoimina muuten sulatus ei toimi.
Pakastin;
Pakastelokero on sulatettava manuaalisesti vahintaan 2 kertaa vuodessa.
Ennen sulattamista;

* Tarkista etta sulatussailié on oikessa asennossa.

» Jos pakastelokerossa sailytetdan ruokaa on hyva idea asettaa jadhdytys maksimiin
paivaa ennen sulatusta jotta ruoka on niin kylmaa kuin mahdollista ennen sulattamista.

» K&ari ruoka sanomalehtipaperiin tms jottei se pilaannu sulatuksen aikana.

» Ennen sulatuksen aloittamista, veda sulatussailion tulppa ulos ja aseta sen alle kulho.
» Kaanna kaappi pois paalta.

« Sulatuksen nopeuttamiseksi, aseta kulhollinen lamminta vetta kaappiin.

» Anna oven olla raollaan.

» Kuivaa kaappi, aseta tulppa takaisin paikoilleen kun sulatus on paatetty, kdynnista
kaappi ja aseta se kylmimpaan asenton ensimmaisen vuorokauden ajaksi sulatuksesta.

Hehkulampun vaihto

Jaakaapin lampun vaihto;
1. Irrota laite verkkovirrasta.

2. Purista lampun suojakannen hakaset yhteen ja poista suojakupu.
3. Vaihda lamppu samanlaiseen (kork. 15W).

4. Aseta lamppukupu takaisin paikoilleen ja kytke kaappi paalle 5 minuutin
kuluttua.

LED-valaisimen vaihtaminen ( ei HIK321EU)
Jos jadkaapissasi on LED-valaisin ota yhteytté asiakastukeen, valaisin tulee vaihtaa vain
valtuutetun huoltohenkildston toimesta.
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MV KULJETUS JA ASENNUSPAIKAN VAIHTAMINEN

Kuljetus ja asennuspaikan vaihtaminen
* Alkuperaiset pakkaukset ja vaahtomuovi polystyreeni (PS) voidaan sailyttaa tarvittaessa.

* Kuljetuksen ajaksi laite pitda sitoa levealld hihnalla tai vahvalla narulla.
Aaltopahvipakkaukseen merkattuja ohjeita tytyy noudattaa kuljetuksen aikana.

* Ennen kuljetusta tai vanhan asennuspaikan vaihtamista kaikki liikkuvat esineet (esim.
hyllyt, vihanneslaatikot taytyy poistaa tai kiinnittaa tarisemisen estamiseksi.)

N AN

Oven avaussuunnan muuttaminen (Mallikohtainen)
Jos sinun on muutettava avaussuuntaaa, ota yhteys paikalliseen huoltoon.

I’ (VA ENNEN HUOLLON KUTSUMISTA

Jos jaakaappi ei toimi tyydyttavasti tdma voi johtu pienesta viasta. Tarkista seuraavat kohdat
ennen kuin otat yhteyttd huoltoon.

Jaakaappi ei toimi.

Tarkista;
» Onko koskettimessa virtaa?
» Onko sulake palanut?

» Onko termostaatti asennnossa "*"?
* Onko kosketin rikki? Kokeile toista sahkolaitetta.

Jaakaappi ei toimi tyydyttavasti.
Tarkista;
» Onko jaakaapissa liilkaa "lampimia” ruokia?
» Onko ovi kunnolla suljettu?
» Onko takaosassa oleva kalteri polyinen?
» Onko kaapin ymparilla tarpeaksi tuuletustilaa?

FI-35-



Melu;

Jaahdytysaine kiertaa jadkaapissa ja aiheuttaa aanta, myos kuplivaa aanta kun kompressori
pysahtyy. Tama on normaalia. Jos dani muuttuu, tarkista;

« Etta kaappi seisoo tukevasti paikoillaan.
« Etta jadkaappi ei nojaa seinaan.
« Etteivat tarvikkeet, tavarat kaapin sisalla tarise. Siirra tavaroita.

Vetta kaapin pohjalla;
Tarkista etta:
Sulatuskourun reika ei ole tukossa. Puhdista.

Jos kaappi ei jaahdy tarpeeksi:

« Laite on suunniteltu toimimaan sen arvokilvessa ilmoitettua ilmastoluokkaa vastaavissa
olosuhteissa. Mikali laitetta kdytetdan vaativimmissa olosuhteissa sen jaahdytysteho ei
valttamatta ole riittava.

limastoluokka ja sen merkitys:

T (trooppinen): Tama jadhdytyslaite on tarkoitettu kaytettavaksi ymparistén lampétiloissa
16 °C-43 °C.

ST (subtrooppinen): Tama jaahdytyslaite on tarkoitettu kaytettavaksi ympariston lampaoti-
loissa 16 °C-38 °C.

N (lauhkea): Tama jaahdytyslaite on tarkoitettu kaytettavaksi ympariston lampdtiloissa 16
°C-32 °C.

SN (laajennettu lauhkea): Tama jadhdytyslaite on tarkoitettu kaytettavaksi ympariston
lampdtiloissa 10 °C-32 °C.

TARKEITA HUOMAUTUKSIA:

 Lyhytaikaisen sahkokatkon tapahtuessa tai irrotettaessa pistotulppa pistorasiasta ja
kytkettdessa se heti takaisin paikalleen kytkeytyy kompressorin suojatoiminto paalle,
koska jaahdytysjarjestelmassa olevan kaasun paine ei ole viela tasaantunut. Tama on
taysin normaalia ja laite kaynnistyy 5 minuutin kuluttua normaalisti.

» Mikali et kayta laitetta pidempaan aikaan (esimerkiksi kesaloman aikana) niin irrota
pistoke pistorasiasta. Puhdista pakastin osassa 4 esitetylla tavalla ja jata ovi raolleen
homeen ja hajujen muodostumisen valttamiseksi.

Mikéli et saa pakastintasi koskevaa ongelmaa ratkaistua naiden ohjeiden avulla niin
ota yhteys jalleenmyyjaasi tai valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Laitteen kayttéiaksi on maaritelty 10 vuotta, jonka aikana valmistajalla on saatavilla laitteen
toimintakunnossa pitdmiseen tarvittavia varaosia.
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Vihjeet energian saastamiseksi

1— Asenna laite viiledan hyvin tuuletettuun huoneeseen, mutta ei suoraan
auringonpaisteeseen tai lampolahteen viereen (lampdpatteri, hella jne). Kayta
muussa tapauksessa eristavaa levya.

2— Anna ldmpimien ruokien ja juomien jaahtya laitteen ulkopuolella.

3— Kun pakastettua ruokaa sulatetaan, aseta se jadkaappiin. Pakasteruoan alhainen
lampdtila auttaa jddkaappia vilenemaan sulatessa. Joten se saastaa energiaa.
Jos pakasteruoka otetaan ulos, aiheuttaa se energian hukkaamista.

4— Juomat ja ruoantahteet on peitettava. Muussa tapauksessa kosteus kasvaa laitteen
sisalla. Siksi sen kayntiaika lisaantyy. Juomien ja ruoantahteiden peittaminen
auttaa myds hajun ja maun sailyttamisessa.

5— Pida laitteen ovi avattuna mahdollisimman vahan aikaa asettaessasi ruokia ja
juomia sen siséalle.

6— Pida laitteen eri lokerot suljettuina (vihannekset, viilea jne).
7- Ovitiivisteen on oltava puhdas ja pehmea. Vaihda kuluneet tiivisteet.
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I (VN LAITTEEN OSAT

Tata laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi kaluste-asennettuna laitteena.
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MITAT

[——— A —————1

D1

H1

W1

H2

Overall dimensions '

HA1 mm 1440
W1 mm 540
D1 mm 627,8
Space required in use 2

H2 mm 1590
w2 kalusteiden mukaan
D2 mm 667,8

Overall space required in
use ?

W3 mm 658,5

D3 mm 1106,5
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oYM TEKNISET TIEDOT

Tekniset tiedot on merkitty laitteen sisapuolella olevaan tyyppikilpeen ja energiamerkintaan.

Laitteen mukana toimitetun energiamerkinndn QR-koodi on web-linkki laitteen suori-
tuskykyyn liittyviin EU:n EPREL-tietokannan tietoihin.

Sailyta energiamerkintd myohempaa tarvetta varten yhdessa kayttéohjeen ja kaikkien
muiden tdman laitteen mukana toimitettujen asiakirjojen kanssa.

Samat tiedot 16ytyvat myds EPREL:sta kayttdmalla linkkia https://eprel.ec.europa.eu ja
laitteen tyyppikilvesta 16ytyvaa mallinimea ja tuotenumeroa..

Katso osoitteesta www.theenergylabel.eu lisatietoja energiamerkinnasta.

(oYM TIETOJA TESTAUSLAITOKSILLE

Laitteen asennuksen ja valmistelun EcoDesign-vahvistusta varten on oltava standardin
EN 62552 mukainen. limanvaihtovaatimusten, syvennysmittojen ja vahimmaisetaisyyden
takaosassa on oltava kuten taman kayttdohjeen OSASSA 1 on ilmoitettu. Ota yhteytta
valmistajaan saadaksesi muita lisatietoja, sisaltaen tayttdsuunnitelmat.

EEETXEN ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Osat lisalaitteita, kulutustarvikkeita ja alkuperaisia varaosia laitteeseesi:
www.kodinkonetukku.fi
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STSEEME FORE ANVANDNING AV KYL-/FRYSSKAPET

Allmanna varningar

VARNING: Hall ventilationsdppningarna, i apparatens holje
eller i den inbyggda struktur, fria fran hinder.

VARNING: Anvand inte mekaniska enheter eller andra satt
att paskynda avfrostningsprocessen, an de som rekommend-
eras av tillverkaren.

VARNING: Anvand inte elektrisk utrustning i kylens matfor-
varingsdel,

om den inte ar av den typ som rekommenderas av tillverkaren.
A\ VARNING:Skada inte kylkretsen.

VARNING: Nar du positionerar apparaten ser du till att slad-
den inte ar klamd eller skadad.

VARNING: Anslut inte flera barbara uttag eller barbara
nataggregat pa baksidan av apparaten.

VARNING: For att undvika fara pa grund av instabilitet i
zparaten, maste den faststallas i enlighet med instruktionerna.

Om din apparat anvander R600a som koldmedium - du kan
fa denna information fran etiketten pa kylaren - bér du vara
forsiktig under transport och montage for att forhindra att ap-
paratens kylningsdelar fran att skadas. Aven om R600a &r en
miljovanlig och naturlig gas, eftersom den ar explosivt, bor du,
i handelse av ett lackage som kan ha uppstatt pa grund av en
skada i kylningsdelarna, flytta ditt kylskap utom rackhall for
oppen eld eller varmekallor och ventilera rummet dar apparaten
ar placerad nagra minuter.
Under transport och positionering av kylskapet, undvik skador

pa kylargaskretsen.

Forvara inga explosiva amnen sasom aerosolburkar med en
brandfarlig drivgas i denna apparat.

Denna apparat ar avsedd for anvandning i hushall och liknande
applikationer sasom;
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- personalkdksomraden i butiker, kontor och andra ar-
betsplatser

- bondgardar och av kunder pa hotell, motell och andra
typer av bostader

- bed and breakfast bostader;

- catering och liknande icke-butiksapplikationer,

Om uttaget inte matchar kylskapskontakten, maste den bytas
ut av tillverkaren, dess serviceombud eller liknande kvalifi-
cerade personer for att undvika fara.

En speciellt jordad kontakt har anslutits till ditt kylskaps stréomk-
abel. Denna kontakt bor anvandas med ett speciellt jordat
uttag pa 10 ampere. Om det inte finns nagot sadant uttag i
ditt hus, se till att det installeras av en behdrig elektriker.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och
personer med nedsatt fysisk eller mental formaga eller brist
pa erfarenhet och kunskap, om de dvervakas eller far in-
struktioner angaende anvandning av apparaten pa ett sakert
satt och forstar faran den innebar. Lat inte barn leka med
enheten. Rengdring och anvandarunderhall, far inte utféras
av barn utan tillsyn.

Barn i aldrarna 3 till 8 ar far fylla upp och ta ur kylskap. Barn
forvantas inte utféra rengoring eller anvandarunderhall av
apparaten, mycket sma barn (0-3 ar) férvantas inte anvanda
apparater, sma barn (3-8 ar) férvantas inte anvanda appa-
rater sakert om inte kontinuerlig tillsyn ges, aldre barn (8-14
ar) och sarbara manniskor kan anvanda apparater pa ett
sakert satt efter att ha fatt lamplig tillsyn eller instruktioner
om anvandning av apparaten. Mycket sarbara manniskor
forvantas inte anvanda apparater pa ett sakert satt om inte
kontinuerlig tillsyn ges.

Om sladden ar skadad, maste den bytas ut av tillverkaren,
dess serviceombud eller liknande kvalificerade personer for
att undvika fara.

Denna apparat ar inte avsedd att anvandas pa hojder over
2000 m.
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For att undvika kontamination av mat, folj foljande
instruktioner:
Att halla dérren 6ppen under langa perioder kan orsaka en
signifikant 6kning av temperaturen i apparatens fack.
Rengor regelbundet ytor som kan komma i kontakt med mat
och tillgangliga avloppssystem.
Forvara ratt kott och ra fisk i lampliga behallare i kylskapet, sa
att det inte kommer i kontakt med eller droppar pa annan mat.
Tvastjarniga fack for fryst mat ar lampliga for férvaring av for-
fryst mat, forvaring eller tillagning av glass och for att gora
iskuber.
En-, tva- och tre-stjarniga fack ar inte lampliga for infrysning
av farsk mat.
Om kylaggregatet lamnas tomt under langa perioder, stang av
det, frosta av, rengoér, torka och lat dérren sta dppen for att
forhindra mogelutveckling i apparaten.
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Sakerhetsinstruktioner

* Varning: Blockera inte ventilations6ppningarna i enhetens hdlje eller med en ev.
inbyggnadsram.

» Anvand aldrig mekaniska verktyg eller liknande metoder for att paskynda avfrostning.

» Om denna apparat ska ersatta en uttjant produkt med Ias; forstor eller aviagsna laset som
en sakerhetsatgard fére deponering, for att skydda barn som vid lek kan lasa sig inne.

« Aldre kyl- och frysskap innehaller isoleringsgas och kylmedium som skall deponeras
ordentligt. Overlat alltid deponeringen av en kasserad enhet till kvalificerad
atervinningscentral och radgér med lokala myndigheter vid eventuella fragor. Se till att
inga Kylledningar skadas innan deponeringen.

Denna enhet ar markt i enlighet med der europeiska direktivet 2002/96/EG om
avfall som utgodrs av eller innehaller elektroniska produkter (waste electrical
and electronic equipment - WEEE).

Direktivet anger ramarna férinom EU giltigt atertagande och korrekt atervinning
av uttjanta enheter.

s
o

Las noga igenom detta hafte fore installation och igangsattning. Tillverkaren tar inget ansvar
for oriktig installation och anvandning.

Rekommendationer
» Anvand inte adaptrar eller omkopplingar som kan medféra éverhettning eller brand.
* Anvand ej elektriska apparater inuti kyl-/frysutrymmena.
* Anvand inte gamla vridna elkablar.

« Vrid eller bgj inte kablarna.
« Lat inte barn leka med apparaten. Barn far aldrig sitta pa draglador/ &
hyllor eller hanga i dorren.

* Anvand inte vassa metallféremal for att avliagsna is fran frysutrymmen;
dessa kan punktera kylledningen och medféra oreparabel skada.
Anvand den medféljande plastskrapan.

* Tag aldrig i elkabeln med vata hander. @
* Placera inte émtaliga vatskebehallare (tunna elleri glas) | frysen, sarskilt
inte kolsyrade drycker da de expanderar och spranger behallaren vid
frysning.
* Flaskor med hdg alkoholhalt maste forseglas val och placeras vertikalt. ﬁ
« Vidror ej kylytorna (sarskilt inte med vata hander). Det innebar risk for
brannskada. R

« Atinte is eller isglass som just tagits ur frysen.
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* Om elkabeln skadas skall den bytas av tillverkaren, servicerepresentanten
eller anvisad kvalificerad person.

» Anvand inte en adapter

Installation och igangsattning
« Elkallan skall vara 220-240V ~50 Hz.
« Kontrollera fore anslutning till elkallan att spanningen dverensstammer med apparatens
typskylt.
« Stickkontakten bor vara atkomlig efter det att frysskapet star pa plats.

« Tillverkaren ar inte ansvarig for fel uppkomna av otillréckligt jordad elanslutning som
beskrivs i detta hafte.

* Placera inte apparaten | direkt solljus.
* Anvand inte apparaten i det fria, far ej utsattas for regn.

* Placera frysskapet val avskilt fran varmekallor pa valventilerad plats. Apparaten skall
placeras minst 50cm fran radiator eller gas-/koleldad spis och minst # Y
5cm fran elspisar. G 1

» Ldmna minst 15cm fritt utrymme ovanfor.

» Montera plastdistansdonen pa kylargallret (pa baksidan) for att undvika /aé
kontakt med vaggytan for god prestanda. \‘

* Forvara inte tunga eller manga féremal ovanpa.

* Vid installation intill annat frys- eller kylskap bor ett minimiavstand pa
2cm hallas for att forhindra kondensbildning.

« Tillse att apparaten star stabilt och vagratt pa golvet. Justera nivan med de framre fétterna
for att kompensera for ojdamnheter i golvet.

* Rengor ytterytor och inredning med diskvattenlésning. Innerytorna bér L'I'
rengdras med ljummen natriumbikar-bonatlésning. Montera tillbaka L"#ﬁ' | >
inredningsdelarna nar de torkat. A

* Montera avstandsjusteringsplasten (delen med svarta skovlar baktill) LIS : ;'inl
genom att vrida den i 90°, sdsom visas pa figuren, for att férhindra '"'%ﬁ}ﬂ \
kondensorn att vidréra vaggen. [||II||]IIH_|ri‘|H“|IH |

» Kylskapet bor placeras mot en vagg med ett fritt avstand inte
Overstigande 75 mm.

Fore igangsattning
* Vanta i 3 timmar fére anslutning till eluttag for att optimera prestandan.

* En Iatt obehaglig lukt kan uppsta vid igangsattning forsta gangen. Denna
forsvinner nar kylutrymmet borjar kallna.
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)]SI OLIKA FUNKTIONER OCH MOJLIGHETER

Information om teknologi fér mindre frost

Tack vare den omslutningsbara férangaren ger LessFrost-teknologi mer effektiv kylning,
mindre manuellt avfrostningsbehov och mer flexibelt lagerrum.

Termostat
Snabbfrys Termostaten reglerar temperaturen automatisk
ej HIK213EU inne i skapet. Valj 6nskad temperatur genom att

Termostat knapp

rida pa vredet (mellan 1 och 5).

ikgit notering: FOrsok inte vrida vredet bortom
position1, det kommer stanna utrustningen.
Frysskapet, vid langtidsforvaring bor skapet halla
n lagre temperatur an vid korttidsférvaring.

Lampskarm OBS ; omgivande temperatur, matens
och hur ofta/lange dorren halls 6ppen paverkar kvaliteten pa maten. Vid behov, 6ka

temperatur
termostaten for kallare skap.

Superfrysning: (ej HIK213EU)Denna omkopplare ska anvéandas som
superfrysomkopplare. For maximal frysningskapacitet, sla pa det har reglaget 24 timmar
innan farsk mat placeras i frysen. Nar du har stallt in farska livsmedel i frysen racker det i
allmanhet med att ha det pa i 24 tim-mar. Spara energi genom att sla av reglaget 24
timmar efter att du har stallt in farska livsmedel.

Vinteromkopplare: (ej HHK213EU)Om den omgivande temperaturen &r under 16 °C ska
denna omkop-plare anvandas som vinteromkopplare och halla ditt kylskap déver 0 °C och
frysen under

-18 °C vid laga omgivningstemperaturer.
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Varningar om temperaturinstallningar

» Det rekommenderas inte att du anvander ditt kylskap i miljder kallare &n 10°C géllande
effektivitet.

Temperaturjusteringar bor goras enligt frekvensen av dérréppningar och mangden
livsmedel som forvaras i kylskapet.

Du bér inte ga over till en annan justering innan du slutfor en justering.

Ditt kylskap bor drivas upp till 24 timmar beroende pa orpgivningstemperaturen, utan
avbrott efter att ha inkopplats tills dess har svalnat helt. Oppna inte kylskapsdorrarna
ofta och placera inte mycket mat i kylskapet under denna period.

* En 5 minuters fordrdjningsfunktion anvands for att forhindra skador pa kompressorn i
kylskapet, nar du tar ut kontakten och kopplar sedan in den igen for att anvanda den
eller nar ett elavbrott sker. Ditt kylskap bérjar fungera normalt igen efter 5 minuter.

Ditt kylskap ar tankt for att fungera i omgivningstemperaturintervallernal som anges
i standarderna, i enlighet med den klimatklass som anges i informationsetiketten. Vi
rekommenderar inte att anvanda ditt kylskap utom angivna temperatur-vardegranser
nar det galler kylningseffektivitet.
* Apparaten ar utformad for att anvandas vid en omgivningstemperatur inom intervallen
16°C - 32°C.
Klimatklass och betydelse:

T (tropiskt): Denna kylskapsenhet &r avsedd att anvandas vid omgivningstemperaturer
fran 16° C till 43° C.

ST (subtropiskt): Denna kylskapsenhet ar avsedd att anvandas vid omgivningstempera-
turer fran 16° C till 38° C.

N (tempererat): Denna kylskapsenhet &r avsedd att anvandas vid omgivningstemperaturer
fran 16° C till 32° C.

SN (utokad tempererat): Denna kylskapsenhet ar avsedd att anvandas vid omgivnings-
temperaturer fran 10° C till 32° C.

Tillbehor

Is-kubsfack
+ Oppna frysskapet och ta fram is-kubsfacket.
* Fyll isbrickan med vatten och placera i frysskapet.
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)M PLACERA MATEN RATT
Kylskap

* For att minska fukt och kondens far aldrig mat/dryck sta utan lock. Fukt fryser till is pa
kylelementet vilket resulterar i 6kad elférbrukning och tatare avfrostningsintervaller.

* Placera aldrig varm mat i kylskapet. Lat maten kallna till rumstemperatur innan den
stalls in i kylskapet.

* Placera aldrig mat direkt intill vaggarna.

+ Oppna inte dérren i onddan.

* Farsk fisk eller kott placeras val inslaget i plast pa nedre hyllan dar skapet &r som kallast.
* Frukt och gronsaker kan placeras i gronsaksladan utan plast.

For normala arbetsférhallanden racker det att justera temperaturen i kylskapet
till +4° C.

Kylfackets temperatur bor ligga i intervallet 0-8° C, farska livsmedel under 0° C
fryser och ruttnar, bakteriebelastningen dkar dver 8° C och livsmedel forstors.

Lagg inte varm mat i kylen omedelbart, Iat den svalna utanfor. Varma livsmedel
Okar temperaturen i ditt kylskap och orsakar matférgiftning och ondédigt forsto-
rande av maten.

Kott, fisk etc. bor forvaras i kylfacket och gronsaksfacket féredras for gronsaker
(i forekommande fall).

For att forhindra korskontaminering ska inte kottprodukter lagras tillsammans
med frukt och gronsaker.

Livsmedel bor placeras i kylen i slutna behallare eller tackas for att forhindra
fukt och lukt.
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Frysskap
* Frysskapet klarar infrysning och langtidsforvaring av mat.

* Infrysning, placera sa mycket som majligt av den farska maten direkt pa fryselementen
for snabb infrysning.

* Placera inte farsk mat pa bada sidorna om frusen mat da denna kan bdrja tina.
* Frys in lagom stora potioner sa att du ej behdver frysa om tinad mat.

» Forbruka maten i ratt ordning sa ingen mat blir liggande for lange.

* Placera aldrig varm mat i frysskapet. Vanta tills den svalnat.

« Lagra fryst mat; folj alltid informationen pa férpackningen om hur lange man kan lagerhalla
maten. Finns inte information om detta, se kokboken.

» Kopt fryst mat ; kontrollera att maten ej tinat och att férpackningen ar hel.

* Fryst mat ska transporteras sa att den ej tinar och att kortast méjliga tid flyter mellan
infrysningarna.

* Om forpackning har mycket rimfrost pa sig eller ser svullen ut bor man ej anvanda
maten. Kassera.

* Lagringstid ar beroende pa rumstemperatur, termostatinstalining och hur ofta dérren
Oppnas. Overskrid aldrig max lagringstid.

Notera; Att 6ppna dorren direkt efter att man stangt den ar inte sa latt. Detta ar inget fel utan
beror pa tryckskillnader. Efter utjdmning gar det ater Iatt.
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I RENGORNING OCH SKOTSEL

* Dra ur kontakten fran vagguttaget innan apparaten rengors.
Eﬁ

« Kylfacket bér rengdras regelbundet med en I6sning av natriumbikarbonat
och ljummet vatten.

» Du kan torka av in- och utsidorna med en mjuk trasa eller en svamp é@:
och varmt vatten med diskmedel.

» Rengoér inte kylen genom att halla vatten.

Rengor tillbehoren separat med tval och vatten. Placera dem
inte i diskmaskinen.

* Anvand inte repande produkter, tvattmedel eller tval. Efter tvattning,
skolj med rent vatten och lat torka ordentligt. Nar rengdringen ar klar,
satt tillbaka kontakten i vagguttaget med torra hander.

* Du bor rengdra kondesatprn med en sopkvast minst en gan gom aret
for att spara energi och 6ka produktiviteten.
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Avfrostning
Kylskap

E 3

* Avfrostning sker automatiskt. Vattnet leds till behallare ovanfér kompressor dar det
avdunstar.

» Vattenranna och avloppsror for avfrostningsvattnet mast hallas rena och 6ppna.
Avfrostningen fungerar ej annars.

Frysskap;
Frysfacket maste manuellt avfrostas, minst 2 ganger per ar.
Infor avfrostningen;

» Forvaras matvaror i frysfacket ar det god idé att dagen innan avfrostningen 6ka kylan
till max for att matvarorna ska bli s& kalla som majligt.

* Vira in maten i tidningar eller liknande sa att den ej tinar under avfrostningen.

« Stang av kylskapet.

* Placera en stor skal med varmt vatten inne i skapet s& paskyndar man avfrostningen.
* Lat dorren sta pa glant.

* Torka rent inne i skapet, satt tillbaka pluggen efter avslutad avfrostning, starta skapet
igen och lat det ga pa kallaste Iage forsta dygnet efter avfrostningen.

Byte av glodlampa

Byte av glédlampa i kylskapet; e f;;\_\%\\\
1. Drag ut natsladden. g C> ( “\\
2. Tryck samman hakarnaochtabort -, ?ﬁ“‘w |
skyddskapan. e AN

3. Byt lampa till samma sort (max "\
15W).

4. Satt tillbaka lampkapan och anslut
kylskapet efter 5 min.

Byte av LED-belysning

Om kylskapet har LED-belysning som behover bytas ska helpdesk kontaktas eftersom det
endast ar behorig personal som ska utfora detta.
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NSE:-A TRANSPORT OCH FLYTT AV SKAP

Transport och flytt av skap
* Originalférpackningen och skum kan forvaras for atertransport (valfritt).

* Du bor fasta ditt kylskap med tjock férpackning, band eller starka rep och folja
instruktionerna for transporter som finns pa
férpackningen for atertransport. &6 v

* Ta bort rérliga delar (hyllor, tillbehor,
gronsakskorgar osv.) Eller fixera dem i
kylskapet mot stétar, med hjalp av band innan
flyttning och transport.

Bir ditt kylskap i uppriétt ldge.

Andra dorrhidngning (Pa vissa modeller)
Det ar mojligt att vanda dérren.

»]H:A INNAN DU RINGER EFTER SERVICE

Om kylskapet inte fungerar tillfredsstéllande kan detta bero pa ett mindre fel. Kontrollera
féljande punkter innan du ringer service.

Kylskapet fungerar e;j.
Kontrollera att;

* Finns strém i uttaget ?

* Har proppen gatt ?

* Ar termostaten i lage « * » ?

« Ar vagguttaget trasigt ? Prova med annan elektrisk apparat.

Kylskapet fungerar ej tillfredstéllande.
Kontrollera att ;

* Har du for mycket « varma » varor i kylskapet ?
* Ar dérren riktigt stangd ?
* Ar gallret pa baksidan dammigt ?
« Ar ventilationen tillracklig runt skapet ?
Oljud;

Kylmedlet cirkulerar i kylskapet och skapar ett visst ljud, &ven bubblande ljud da kompressor
stannat. Detta &r normalt. Om ljudet skulle férandras kontrollera ;

 Kylskapet star stadigt.
« Att kylskapet star fritt och inte lutar mot nagot (vagg).
* Tillbehor, varor inne i skapet vibrerar. Flytta om.
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Vatten pa botten;
Kontrollera att ;

Draneringshalet i avfrostningsréannan kan vara blockerat. Rengor.

VIKTIG INFORMATION:

* | handelse av plotsligt stromavbrott eller att kontakten dras ut ur eluttaget kan
kompressorskyddsfunktionen aktiveras da gasen i kylsystemet annu inte &ar balanserad. 5
minuter senare kommer din apparat att starta normalt igen; detta ar inget att oroa sig for.

* Om du inte anvander din apparat under en langre tid (till exempel under sommarsemetern),
koppla da ur apparaten fran eluttaget. Rengor apparaten enligt beskrivningarna i Del 4
och lamna doérren 6ppen for att undvika uppkomsten av fukt och dalig lukt.

Tips for att spara energi
1- Installera apparaten i ett svalt, valventilerat rum, men inte i direkt solljus eller nara
en varmekalla (varmeelement, spis, 0.dyl). Anvand i annat fall en isolerande plat.
2— Lat avdelningsmat och dryck kylas av utanfor apparaten.

3— Placera maten i kylskapsutrymmet vid upptining av frusen mat. Den laga
temperaturen hos den frusna maten hjalper till att kyla kylskdpsutrymmet nar maten

tinar upp. Vilket ger en energibesparing. Om den frusna maten tas ut orsakar den
ett sldseri med energi.

4— Vid installning av drycker och flytande foda maste de tackas Over. | annat fall 6kar
fuktigheten i apparaten. Vilket medfor att funktionstiden blir langre. Att tacka Gver
drycker och flytande féda hjalper ocksa till att bevara lukt och smak.

5- Oppna och sting apparatens dorr s& snabbt som méjligt vid instélining av mat
och dryck.

6— Lat locken vara pa i apparaten for varje utrymme med annan temperatur.
(gronsaks-, kylfack, osv).
7— Dorrtatningen maste vara ren och mjuk.
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NSl KYLSKAPETS OLIKA DELAR

Denna apparat ar inte avsedd att anvandas som en inbyggd apparat.

hm_ A
R
.

a | IE——=l B

Den héar presentationen ar endast till i informationssyfte for enhetens delar.
Delarna kan variera beroende pa modell.

A) Frysskap

B) Kylskap 6) Glashylla
1) Isbricka 7) Gronsakslada
2) Isblad 8) Justerbara fotter
3) Fryshylla 9) Flaskhylla
4) Termostat 10) Smor / osthylla
5) Kylskapshylla 11) Agghallare
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MATT

[— A H————1

D1

H1

W1

H2

Enhetens matt

H1 mm 1440
WA1 mm 540
D1 mm 627,8
Storlek av anvandningen?
H2 mm 1590
w2 enligt méblar

D2 mm 667,8

Storlek av anvandningen 3

W3 mm 658,5

D3 mm 1106,5
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DEL -8 TEKNISKA DATA

Den tekniska informationen finns pa typskylten pa apparatens innersida och pa
energimarkningen.

QR-koden pa energimarkningen som levereras med apparaten ger en webblank
till informationen relaterad till apparatens prestanda i EU EPREL-databasen.
Behall energimarkningen som referens tillsammans med bruksanvisningen och
alla andra dokument som medfdljer denna apparat.

Det ar ocksa mgjligt att hitta samma information hos EPREL via lanken
https.//eprel.ec.europa.eu och modellnamnet och produktnumret som du hittar
pa apparatens typskylt.

Se lanken www.theenergylabel.eu for detaljerad information om energimarkningen.

DEL -9 INFORMATION FOR TESTINSTITUT

Installation och férberedelse av apparaten for eventuell EcoDesign-verifiering ska
Overensstdmma med EN 62552. Ventilationskrav, férdjupningsdimensioner och
minsta bakre spel ska vara som anges i denna bruksanvisning vid DEL 1. Kontakta
tillverkaren for ytterligare information, inklusive lastplaner.

DEL -10 KUNDVARD OCH SERVICE

Kop tillbehor, férbrukningsvaror och originaldelar till din apparat:
www.kodinkonetukku.fi
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